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Rudolf trónörökös. Onkénytelen imára kacsolódnak kezeink s czeg zokogva hagyta el a Burgot. Az uralkodó- 
A legelső magyar ember mély gyászt öltött. az 05ztatian nemzeti gyász, a pártnélküli közös ház ö.-szes tagjai a délelőtt folyamán megjelen- 
S vele együtt gyászba borúit az egész ma- bánat közepette ekként imádkozunk a meverlmgi íek a Eurgban.

I gvar nemzet. katasztrófa hősének sírjánál :
A daliás, tudomány- és irodalomszerető »Vigasztald meg. óh magyarok Istene a 

Ikirályfi, a minden szépért, jóért és nemesért kesergő ijedelmet s mélyen bánkódó királyi 
j lelkesülő trónörökös, a magyar nemzet igaz-lelkű c=aládo1’ 5 védelmezd meg minden veszedelemtől 
Ibarátja s leendő királya: Rudolf rneghab *,kat szen vedelt drága magyar hazánkat !‘

Egy véletlen, egy érthetetlen, egy idő nap
- ■ 1-iv.u.u 1 uiiiiuiunu.v iiii icicii uaiaia. Iliim

első' renditő gyászhir miatt.

A ha'á'eset mély részvétet kelt nemcsak 
országszi-rle, de egész Európában Csütörtökön a 
nemz. íi gyász alkalmából az országgyűlés mind­
két iiáza rendkívüli gyű ést tartott. A külföldi 
ud- a ok körében : Berlin, Róma, Bukarest, sót

* , Szent-Pétervárott is a legmélyebb részvét nyilvá-
Rudo f trónörökös hirtelen halála, mint vil- nul az uralkodóház családjában előfordult meg- 

s * nemzel- melY hin,csapás 1,atoll « „enzetre. Az
r !-

egye-

rn el Vei

A koronaörökös holtteste jan. 81 -én 
ni a,

éjféli

[eiőtt jött halál intette a kezét 
I királyiját úgy szerelte, a nemzet, melyet 
rályfi úgy szeretett: felolvadt a bánatban 

[sült a gyászban.
Feketébb a fekete éjnél a gvász, 

boldogtalan királyfiéért magára ölt.
Es kinek fájdalma nagyobb : a f. lsége- apaé-e.

ki a családnak egyedül ékeskedő férfisarját, a igét, hogy a trónörökös meghall. E tudósítás a kor- hában fekszik a díszes érczkoporsóban, melyre 
mindig szerető s hű gyermeket, összes szellemi rnánykörükhöz abban az alakban jött, hogy a a .egelső koszorút Stefánia az özvegy trónörö- 

Ijavainak letéteményesét siratja a drága halottban, trónörökös, vadászaton lövés következtében ha t kosué helyezte. A temetés kedden d. u. i óra­
vagy a nemzeté, mely hagyományos hűséggel 

[a jö\őt átölelő szép reményekkel nézett a tett-

hír, mely a halálesetről a óvárosba érkezett, a 
tőzsdéhez jött január 30-au kevés.-el d u. 2 őrá
után. E távira; csak am.; r tartalmazott, hogy a 1 óra után érkezett külön vonaton a bécsi déli
béc.-i tőzsdét bezártak eg\ nagy szerencsétlenség vasút indóházába, honnan sötét éjjel szállították
miatt, meiy a trónörököst érte halottas kocsin a Burgba. A ravatal a trónörö-

A küiönléle alakban felmerült kombinátióknak kösné lak sztálya közeiében levő nagy étterem -
a 1f3 4 órakor érkezett megdöbbentő hír vetett ve- ben van felállítva, a halott tábornoki egyenru

) •' r ' r? 1 , x .. 1 , , iiLUiUU UV.1HG, I Vi > CL li VliUl Ut\V3

er \ r 'uszooen aho koronaherczeg ura.- hűd és következményének mondja.
I.ArlA«« A/ I 4 J

,.»meg, Hogy ki lőtte meg, erre nézve semmi ta- kor megy végbe. Az udvari gyász három hónapig 
jékoziatás nem jött E verziót a hivatalos távirat 
igazitá helyre, mely a trónörökös halálát széi-

log tartani.

kodása elé
Elmúlt a szülők öröme.

A kópvise öházban f. hó 29-én ért véget a véderő- 
, , . - 1 - ..... .. in., . ‘ törvényjavaslat általános Iárnyalása. A szavazást mege-büszkeségé ; ősz- A gN a.zhír csütörtökön reggel 9 órakor er- lözö;eg ugl-on Gábor tartott nagyszabású, dialektikai szép-

j szeomloit, szétzühölt a mi sok szép reményünk a nécsi kiráiyi paloiaba. Előbb a királyné sebekben gazdag s az ellenzék által nagy helyesléssel
!erősnpk hitt »Hmtmán,-» ' értesült a borzasztó veszieségrő , s maga \ál- fogadóit beszedet, melynek .elhangzása után — a miről

lalkozolt. hogy a hírt a kiid.vtmk elmondja, kd ömben eleitől kezdve alig lehetett kétség — a javaslat
általánosságban jelentékeny többséggel el lön

erősnek hitt alkotmánya.
S mit adjon, mit adhat neked a te hű Stefánia trónörökösnével a főudvartnesier Bőm- “ ‘ 1 “ ‘ “ “ u o ~ “ & “ “ “ , J 

nePed vigasztalásul bánatba merült koronás ki- belles gr, közölt - a szomorú kuksitaG fogadva. - Sajnos, hogy a szavazás ilyetén eredménye
-aiv . w:i „ji„i . . , . . . a tóvárosi polgárságot oly — sok tekintetben botrányos —

c • ’ 111Rga zokogva H kira \. midőn uz Uia.koch'ii.iz -agjui Aá- tüntetésre hangolta, mely épen nem volt méltó folytatása
ontja könyüit a póló.hullán veszteségnek mi- IŰ‘Y E íjos főhet cég, A brecht főherczeg, Körében a magyar itjúság higgadt komolysággal letárgyalt országos 
atta ! megjelenti-:;, már elő volt készítve a királyasszony gyűlésének. Mint a napilapokból értesült a közönség, is

által, s ere.el összeszedve megható hangon adott metiődtek a Verhovay- és Janszki-hecc szégyeSni való
. . p . , ° ° cá-'/loloi u •/ ícmótlnn/v Knlrónunl'nolr ___ motrűlr

. , . , t Kiiejezest az inten végzéseiben való fájda inas
mert emberi részvét, milliók részvéte sem képes meonvucrvás

Nincsen nekünk számodra vigasztalásunk
.’éíe sem 1

[enyhíteni a te határtalan nagy fájdalmadat.
:anak. A királynénak a délutáni 

órákban ágyba kellett feküdnie. Albrecht főher- szanak hire vetett véget csütörtökön az esti órákban.

részletei Az ismétlődő botrányoknak — melyek többszö­
rös rendőrt beavatkozást s katonai kivonulást teltek 
szükségessé — nagy hirtelenséggel a királyi család gyá

$ Alga a.

Turinig és vissza.*)
E$t- polgártárs elbeszélése ntin irta : FORGÁCS ENDRE

,Kdes feleségem csakhogy haza értem,
Hogy még meglássalak, bízón nem reméltem.
Azt hittem, a bajok végkép tönkre vernek,
Vagy ott marasztallak s tesznek kucscbernek . . .

Jaj de messze jártam, jaj de szörnyű távol,
— Sohase megyek ki többet a határból. — 
Nincs másutt oly élet, mint nálunk Cegléden.
— Csakhogy haza értem édes feleségem 1*

, .Beszéljen hit kelmed, mikor, merre jártak,
Mit ettek, mit ittak, mit vettek, mit láttak. 
Esett-e mar ott hó az őszi vetésre,
Jó idők járnak-e a disznóölésre ....

Van-e farsang, férjhez mennek-e a lányok, 
Jászolon vannak-e a tinók, bárányok,
Kossuth apánk hogy van, no meg a cselédi,
Az izenetemet átadta-e néki??**

,Tyüh. annyjok, hisz megái! esze az embernek, 
Ennyire felelni sok egy presbiternek,
A te kérdésidnek se hossza se végi,
A pap se tudná azt mind úgy elbeszélni.

Hanem hát anyjokom sorja van a rendnek. 
Elmondok cgyet-mást, csak szépen figyeld meg. 
A mini veitü!.:,-utunk innen egyenesbe,
Úgy kapás ebédkor be i* értünk Pestbe.

■*) A czegiédi Kossuth-ímnepély alkalmiból Forgács Eudre ur 
szívessége folytán közöljük e páratlan honiorrai .rt jeles költeményt, 
melyben szerző a szá' magyar ismeretes turini útját énekelte meg. 
F. úr megígérte, hogy lapunkat többször fel fogja Keresni do.gozata- 
ival. BiíOnyára olvasóinknak is kedves szolgálatot tettunk az á.tai, 
hogy e népszerű fiatal költőt megnyertük lapunk szellemi támogatrsára.

Szerk.

Ott mar a szamunkra vart szörnyű párádé. 
Ellel állott a nép, mint a Csalamadé.
De jó szívvel láttak, jaj de megbecsültek, 
Helyünket se lelték, annyira örültek.

Egy svadron policáj kirukkolt szép rendbe 
— Egy poexakos ember szedte őket rendbe — 
Vaktmi hajsz Elek, hej nagy úr az hallod. 
Hanem azért nekünk ttrdet, fejet hajtott.

Elmondta, hogy őtet Tisza Kálmán küldte, 
Utazásunk ezéijat nagyon felbecsülte 
A küldöttséget meg jaj de szépen kérte,
. . . Hogy az. én Istenem áldja is meg érte , . .

Theisz magyarul Tisza, Tisza németül Tlieisz, 
Ha egyik csara húz., nem megy a másik hajsz’. 
Sohse latiak úgy e! a Pestre menőket,
. . . Hogy az en Istenein aldja is meg Őket . . .

Aztán megindultunk gyalogosan, könnyen, 
Theisz E.ek vitézi tisztelegtek szörny en.
Nem iatott még olyat Baranya meg Tolna, 
Mintha mindegyikünk alispán lett volna.

Csendesen léptettünk a nagy úíczán. végig,
Hogy tovább láthassák Cegléd dicsőségit.
Az a sok policaj vágott borm ú-képet,
Régen látták ennyi becsületes népét,

Az a jó Tajsz Elek, az a nagy szivesség, 
Mindenütt kisértek, hogy bajunk ne essék-,
S mi köszönetét sem mondtunk neki érte 
. . . Hogy az én Istenem fizessen meg érte !!

Öreg este volt, hogy Budáról a vonat. 
Tüszkölve megindult s támadt nagy- légvonal 
Tudod anyjok ekkor már aludni szoktam,
Azért a mandliaeat szorosra gomboltam

Zörög az a vasút mintha fagyon járná.
Nem tudtam aludni, tamadt nagy zaj, lárma ;

Muzsika-szó hangzott, tarackok dörögtek,
— Egy faluból elénk gyertyával kijöttek.
Lett az öröm szörnyű, hangos általános :
.Éljen Kossuth Lajos, no meg Cegítd varos.‘ 
Áldásuknak tan még most sem érték végit,
Ott is megmutattuk Cegléd d.csőségit.

Minden jól ment a míg a hazában voltunk,
Ha szólották hozzánk, mi is szépen szóltunk ;
De mikor a magyar beszédnek lett vége, 
Roppantul meglapult Cegléd dicsősége.

Mikor a határon kiszállunk pihenni.
Azt mondtak : ,nye mozse' egyenesen menni ; 
Hogy kilyukadt a fold. elnyelte az utat.
A ki arra indul ; még pokolba juthat.

Két út áll előttünk, melyiken indultunk.
Hogy' Turinba érjünk, hogy fel ne forduljunk.
Neki vágtunk hat a ract birodalomnak.
Könnyes szemmel mondtunk búcsút Magyarhoniak.

Hogy Zágrábbá értünk, kiszállok, bemegyek, 
Törökök voltak ott, gy-önyörú legények.
Tudod anyjuk őket most szeretni divat,
Különben is hozzánk közel atyafiak.

.Kedves török urak ! jó barátim 1* szóltam, 
Megöleltem őket. meg meg is csókoltam,
Hogy a nagy Mohamed aldja meg magokat,
De jel ráncbaszcdték a csúf szerbusokat,

Mit esznek, mit isznak, van itt kappan, kácsa, 
Sonka, rétes, kolbász, kulacs meg pogácsa.
— Ekkor társaimnak hallik kacagások:
,Ne bántsd őket komám, hiszen azok rácok.“

Ejnye, hogy vesszen ki még a fajtája is,
A ki erre főidre ide plántálta is.
Mostam én a sxámat anyjok mindjárt vízzel,
De azért masnap se lett annak jó ize. *J

*) Megtörtént egy polgártárssal, hogy a töröknek reit ráczokat |
összecsókolta.
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A függetlenség' és 48-as párt H.ivi&r Danii. ‘vAro- 
sunk országgyűlési képviselőjét azzal bízta meg. hogy a 
véderőről szóló törvényjavaslat részletes tárgyalása alkal­
mával a 7. szakaszra nezve indítványozza és sürgesse a 
hadsereg magyar részénél a in a g v a r n « m z e i i 
jelvények és színek behozatalát.

Kossuth-ünnep Czeglédsn.
— Eredeti tudósítás —

Folyó évi január 24-én a százas küldöttség 
Kossuthnál tett látogatásának 12-ik évfordulója 
alkalmából Czegléd város ünnepet üli. A nap je­
lentőségére a hajnalban eldördüli 48 mozsárágyú 
figyelmeztette a közönséget. D. e. 10 órakor a 
Népkör helyisége zsúfolásig megtolt, midőn Nyúj­
tó Pál megnyitván az ülést, beszámo t a tagok 
eddigi működésével.

Ezután Takács J ó z s e f, ev. ref. 
lelkész tartá meg beszédét, mely hatásra nézve 
majdnem leírhatatlan. Az öregek könyeztek és 
sírtak a visszaemlékezés felidézésére, a fiatalok 
lelkesedtek és tapsoltak elragad atásukban. D o- 
bos János mérnök köszönte meg a kitűnő 
szónok közreműködését és ajánlkozott a beszéd­
nek saját költségén leendő kinyomtatására. A 
beszéd előtt és után a dalárda énekelt haza­
fias dalokat.

Délben 100 terítékű bankett volt, mely es­
tig a legjobb hangulatban tartá együtt a rész­
vevőket. Lelkes felköszöntőkben nem volt hiány 
Eközben feláll Dobos János mérnök, kinek 7htél 
dere lepi szakálát, de azért szivében lángol, sze­
mében szikrázik a hazafiúi tűz, s elmond ja zeng 
y.etes hangon a költő szavát ■ , Lesz-e gyümölcs a 
fán, melynek nincs virága? Avagy virág vagy 
te. hazám ifjúsága ?* Azután átkot mond arra 
a kormányra, mely a nemzet virágát, az itjusá 
got az osztrák katanai ezopf kedvéért kerékbe 
töri, — s végül hangja imába olvad át, szemeit 
és kezét ég felé emelve folytatja : ,Magyarok 
Istene, világosítsd fel az eltévedt lelkeket, — én 
csak egy porszem vagyok a nagy mindenségben, 
de a mennyi e porszemtől telik, szivem miniden 
érzelmével, lelkem egesz hevével gyújtok szö- 
vétneket a magyar közművelődés oltárára. Va- 
gyonom száznegyvenezer forintra megy, — est egy 
Czegléden felállítandó , Kossut hgvmná- 
s i u m*-ra ajánlom föl. Esküszöm az élő Isten­
re, ha be nem váltom szavamat, lelkemet úgy 
hordja szét a vihar, mint a hulló falevelet.“

Ez templomi csendben elmondott szavakra 
a jelenlevők egyhangúlag és meghatva mondtak 
áment. Pillanatok kellettek, mig a kedélyek felo­
csúdtak meglepetésükből, s a lelkesedés zajos 
kitörése rengette meg a Népkör nagy termét. 
Egy érzelem volt minden szivben és egy név 
hangzott minden ajkon : Éljen Dobos János 
mérnök !

Aztán nyúlott tovább a gőzösnek nyaka. 
Környülvett bennünket rémséges éjszaka.
S a koromsetétben láttunk nagy világot,
Mintha felgyújtották volna a világot.

Hát egy roppant nagy ház, mely olajnak épült,
A hegy lökésétől a vitbe lesrédűlt.
(Mert egy folyó van ott, úgy hijjak hogy Száva. 
De a hol eddig folyt, nem ott foly az már ma.)

Az olaj szétterült lenn a Száva síkra,
A lokomotivból ráesett egy szikra —
S az a tenger olaj mint egy nagy borulat,
Hogy tüzet erezett, rögtön lángra gyuladt.

Anyjok olyan égést nem mulat az álmod,
Mintha a gyehenna vetett volna lángot. 
Kikönyököltünk a coupé ablakára,
S az égő olajnál rágyujtánk pipára ?

Azután borsasztó vidékeken mentünk,
A hol lélekzeni is csak félve mertünk.
Temérdek hegy van ott egy sorban, egy végben, 
Csúcsok nem is látszik, az fenn van az égben.

S fent a legtetején e magas hegyeknek 
Tempolomok és tornyok felhőkig merednek. 
Hogy jutnak fel oda, kezdtem tudakozni:
. . . Csigán húzzák fel az embert imádkosni.

Hogy mindig bámultam, hogy mindig szemeltem, 
As elemózsiát egészen feledtem.
Leszállók egy helyen, hogy eszem, oly czéllal, 
Megfenem a bicskát csinosan aczéllal.

Keresem a sonkát a tarisznya alján,
,Pertcdza stinyori* ordítja egy tálján.
Sürögnek, a coupét zárják meg kinyitják 
Ijedtemben majd lenyeltem a tarisznyát.

Egy éjjel megálltunk. Turin ? Nem. Milánó, 
Tudod anyjok nekem nincs pénzem kihinyó —

Erről a következő sürgöny ment azonnal 
I Tarinba : .Kormányzó úr! A czeglédi százas kül­
döttség mai ünnepélyén összegyűlt polgárság új­
ból üdvözli s arról értesíti kormányzó urat, hogy a 
mai viszonyokra való tekintettel Dobos János 

'mérnök, czeglédi polgár, egy — Czegléden lé­
tesítendő „Kossuth-gymnasium* felállítására száz­
negyvenezer forintos alapítványt tett. Az ünneplő 
polgárság “

így lett a czeglédi százas küldöttség 12-ik 
ünnepélye váratlan oly magasztos iinnepélylyé, a 
melynek hordereje kihat nem csak Czegléd vá­
ros jövőjére, hanem számot fog tenni a nem­
zet jövőjében is 1

R. F.

I
A versenytársak.

Kaszinó-estély. Dalárda-bál.
(Januar 26.) (Január 27 )

! i.
Nem szeretném, ha nekem valaki többé azt mon­

dana, hogy mi nálunk nem lehet mulatni ! Tudom, hogy 
azt vágnám a szeme közé : „Hát talán még sűrűbben 
akarná az úr a mulatságokat ? Talán bizony úgy, hogy 
a kaszinó éjfélig, a dalárda pedig rögtön éjfél után 
tartsa a maga tánczvigalmat ? Nem elég, hogy egy nap 
esik közbe ?

Az igaz, hogy nagy zavarban volnék, ha azt ta­
lálná az illető felelni, hogy jobb is lett volna úgy, 
mert akkor a kasainóbcliek rögtön mind átmentek vol­
na a Bárányba is a dalárdának mulatni!

— De hát miért is pazaroljuk mi igy a mulat­
ságainkat — kéi dezték tőlem többen, mielőtt a két 
vigalom megesett volna ?

Nekem persze nehéz volt a válasz, mert én vélet­
lenül kaszinóista, meg dalárdista is volnék, sigy egyiket 
sem szabad vádolnom, a mért igy nekimentünk egy
inasnak. £

Annyi tény, hogy a kaszinónak könnyebb volt a 
helyzete, mert mindenki igy gondolkozott : „Minek 
menjek én a Bárányba hallgatni a dalárdát, mikor azt 
mar a Kaszinóban is hallottam azon a novemberi meg­
nyitón ?*

De a dalárdisták azért nem vesztették el rémé» 
nyűket s ötszáz meghívót bocsátottak világgá. Hiszen 
van nekünk pártolótagunk elég — gondolták — ezek 
csak eljönnek !

S e gondolatnál kissé meg is szeppentek. Hová 
is fér cl az a sok ember, mikor a „Bárány* vendéglő 
díszterme még mindég a régi szűk köntösben díszeleg?

Voltak, akik azt indítványozták, hogy ne kon- 
kurráljunk a Kaszinóval, hanem várjuk be, mig a köz­
birtokosság megkészitteti az uj termet; majd lesz akkor 
hely, jövedelem és minden.

A dalárda idősebb tagjainak ajkán bús mosoly 
vonult végig : „Könnyű nektek, — mondák. — ti még

csak megérhetitek tálán, de mi, mi mar nem múlatunk 
benne. Csak tartsuk meg most, majd csak elférünk 
valahogy !*

S hiába az Öregek kitűnő jós tehetséggel bírnak; 
bizony mi szépen elfértünk. A pártoló tagok nem jöt­
tek el; azt mondták, hogy bevárjak, mig telephonokat 
állítanak nálunk, majd azoa élvezik odahaza.

A nempártolók meg egészségi szempontból ma- 
j radtak otthon. S itt látszik, mennyire tévedtek azok, 
j kik a kaszinói estély rendezőjében a dalárda roszaka 
íróját vélték látni. Hiszen éppen ó volt az, ki itt ie, ott 
is óva intette a menni készülőket ama káros követ­
kezményekre, melyeknek a zsúfolásig megtelt termek­
ben ki lehetnek téve. (Ott nincs is ventilátiő ! !)

S ő elérte czélját : kitűnő szolgálatot tett egész­
ségügyi viszonyainknak. Persze így mi is elértük, mert 
nem rejlik «arany-igazság e szavakban : „Az 
egészség a legfőbb kincs, s csak egészség legyen, a 
többi meg jő magától 1*

Se szempontból tekintve kitűnően sikerült minda ka­
szinó,mind a dalarda mulatsága. Mindkét helyen kiválóan 
egészséges közönség mulatott vidáman, fesztelenül a 

j reggeli órákig. S bizonyara nincs panaszuk azoknak a 
bájos hölgyeknek, kik a Kaszinóban ie, a Bárányban ia 

I kitánczoltak egy-két mértföldet 1
Én igaz, hogy sem bajos, sem hölgy nem vagyok, 

de azért türelmesen ültem végig mind a kettőt, mert 
hiába — öreg a legény — nem tánczolunk már. Azaz, 
hogy mit is mondtam, hogy türelmesen ? Eli-nkezőleg, 
nagyon is türelmetlen voltam : a Kaszinóban folyton 
lestem az ígért csárdastánczos paras x t— 
leányokat és legényeket, (8 frlot kár­
tyáztam el miattuk,) kiket — úgy látszik — csak a 
rendező ur tánczoltatott meg ; a Bárányban meg egyre 
vártam, mikor jön ki már az az „unpár*, a min — a 
kucscbert lefőzve — az anyjukomnak csináljak egy kis 
ezukros jó reggelt.

Különben a hölgyközönség megnyugtatására je„ 
lentem, hogy a legközelebbi dalárda-mulatságon már a 
meghívón lesz gondoskodva kitűnő tanczosokról. —

11.

Különben a mi a szombati kaszinói estélyt illeti, 
örömmel kiemeljük, hogy * kaszinó által az idén ren­
dezett estélyek között ez volt a legsikerültebb. A 
kilátásba helyezett látványosság elég jó eszköznek bi­
zonyult azon közöny legyőzésére; melyet a közönség 
a múlt hónapokban a kaszinó estélyei iránt tagadha­
tatlanul tanúsított. Elég szép számmal jelent meg a 
hölgyközönség is, de sokkal inkább hozzájárult az es­
tély sikeréhez azon körülmény, hogy a férfi tánezosok 
jóval többen voltak mint a hölgyek, a mi pedig nálunk 

! tudvalevőfeg vajmi ritka eset.
A lanes 9 óra után kezdődött, s a várva várt 

I látványosságnak, (parasztleányok és legények csardás- 
tánczának) elmaradása cseppet sem csökkentette azt a 
fesztelen jó kedvet és kedélyességet, mely a táuczoló 

1 ifjúságot reggeli 5 óráig együtt tartotta. Az első né­

gyesti

Mir mi a .. . menkőnek kellett itt megállni ?
Tudod nem szeretek fogadóoan hálni. —

A mint jó lélekkel ott elszenderedtem,
Nagy nadást hallok körültem, felettem —
Mintha ezer ördög egymás haját húzná.
Mintha száz menyecske mind az. urát nyúzná.

Hát mi volt ott anyjok ? 1 A macskahizlaló ;
Nem mesét beszélek mind egy szálig való.
Mert hát ott a macskát luezat számra veszik, 
Meghizlalják szépen s jóizűn megeszik. —

Életemben sohsem voltam olyan kínba’,
No má>nap végre csak beértünk Tuiinba.
Kiáltok ottan egy táljánnak : „halt werdó,
Atyafi, Turinba, Grand Hotel, Albcrgó.*

Mosolygott : „Venéte szinvor ungaredzsi*.
No — mondok — ez már a kilétünket pedzi.
S betelepedtünk ott abba nagy hotelbe,
A hol mindent adnak, csakhogy nem hitelbe.

S mert hogy a macskának nincsen szalonnája,
A főzésnél ottan csak az olaj járja. —
Annyi olajt ettünk anyjok egy ebédre.
Tavaszig elég vón világitni véle. —

Aztán, hogy meglássuk jó Kossuth apánkat, 
Feledtünk rósz utat, olajat, macskákat.
Nagy Taljánországtiak valamennyi szentje 
Nem ér annyit, mennyit hazánk c felkentje.

Hogy foly ajakiról az a mézes beszéd.
Hej ha idadhatná kölcsönbe az eszét
De rajta csípnénk, kik nekünk gonoszt főznek,
Tajsz meg Tisza akkor elmehetne csősznek.

Mikor fájó szava szivünket átjárta,
Forró, igaz könnyek gyűltek a pillákra.
Folyt a keserűség bőséggel omolva —
— Még most is sírnánk, ha el nem hagytuk volna

De minden hosszúnak vége szokott lenni ; 
Baracconéből hát el is kellett menni.
Az utczát a népség tömve állta v:gig —
Ott is megbámulták Czegléd dicsőségit.

Aztán szertejártunk Turin városában.
A sok fényes holmit megnéztük sorjában.
Mennyi csillogó tárgy, mennyi finom kelme, 
„„Aztán nekem még se hozott semmit kelméd ?<e
„Akartam én anyjok, hanem csúful jártam —
Egy üveges boltba hogy bebotorkáltam —
Mig szóba illek a Taliin gazdával —
Két pohárt levertem a mándlim ujjúval.
Nosza nekem esett az egész nitió —
Volt zaj, szitok, lárma s egy pár Korpa dió. 
Csekélység, — mondok én — megtartva a rangot 
S kifizettem érte a tizennégy frankot. *)

,„Hát a fehér népség milyen ottan apjok,
Van-e tunikájek, bóbitás kalapj&k —
Van-e rajtok annyi másli, fodor, csipke,
Vagy ott meg van még a régi jó vizitke

„Jaj anyjok nem láttunk mi egy harapást se 
Az asszonyféléből, de még talán lányt se. 
Töprengtünk is rajta ; mi a csuda már az 
Hogy a fehér népség itt úgy el van zárva.

Hát a mint elnézzük messzire a tájat,
Mindenfelé csak a fehér ruha száradt ; 
így oszt' kifundáltuk a* eszünk tokjában,
Hogy most nagy mosás van Taliánországbait.

Azért nincsen asszony semelyik bokorba',
Mert ilyenkor az mind zsémbes és mogorva.
Nem ia igen vágytunk látni őket hidd el,
Tőrtünk hazafelé jó rcménynyel hittel.

— De mégis — volt ott egy virágárus lányka. 
Fürtös fejű, mint a tavaszi bárány-ka —
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*) Megtörtént egy polgírtHrwet, hegy két fceetSrt kié 
pohárkáért I4 lírát Sietett
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gyest 14 par tánczolta. Jelen voltak Szcntandrásról ; könyvtár jegyzékét, mely Szikes Antal nyomdájából már gye« adómányaikka! hozzájárullak. ^Harmadik közlemény) 
Darabos Sándorné és Darabos Aranka. Helybeliek : | a jövő bétán kikerül s a tagok közt kiosztatik. j Medvegyné 20 kr. Kicska Hennin 20 kr. Dankó Samuéi-
Salaci Fcrenczné, Szendi Györgyné Szemian Daniné. Az eltűnt 380 forintra nézve a község- I né 50 kr. Brlás Pá né 20 kr. Roszik Jánosné 20 kr. Ter-
l’onyiczky Janosné. Bakay Sándorné. Dérczy Péterné. házán erélyesen megejtetett a rendőri nyomozás, de; hes Istvánná 20 kr. Rómer Mihátyné 30 kr. Miloszrdny 
Fuksz Edéné. Haviar Gyuláné. Mázor Jozsefné. Somo- eredményre nem vezetvén, az ügy a járásbíróságnak s György 1 frt'50 kr. Bárány Andrásáé 3O kr. Kniszner 
gyi Eiekné. Bakay Gyulanc. továbbá : Szcndy Lujza ezíilnn a kir. ügyészségnek adatott át. Egvébb iránt, úgy 
ésMicza. Dérczy Róza. Medveczky Anna, Ponyic-xky látssik, annak tisztázására nem sok a kilátás.
Etelka Szemian Gizella. Somogyi Juliska. Mazor Dalma j — Meghívó. A szarvasi .Népkor* 1889. évi febr.

* e * 16-án, szombaton, a „Bárány* vendéglő nagytermében
Másnap vasárnap a helybeli férfi dalkar tartotta , kftnfY,ara gyarapítására lánczvigaln.at rendez. Belépti Bobvos Mártonná. 20 kr. Vityaz Janos 20 kr. N, N. 20. 

meg tanczczal egybekötött dalestélyét. dlJ személyenként 80 kr., családjegy 2 Irt Felülfi/etések ; 2... kr. N. N 1 frt. Borgulya Mihályn* 2 0 kr Szlovák Já-
Sokan attól tartottak, hogy a termek annyira I köszönettel fogadtatnak és nyilvánosán uyiigtáztatuak. nosné 3O kr. Lruirik István 50 kr. Tólh-Czifra Mihályné 

zsúfolva lesznek, hogy mozogni is nehéz lesz ; s ezt ^e/de,e ^ órakor. 1 frt. Kondacs Andrásné 1 frt. Gálát Mihályné 1 trt Kovács
a még ifjii dalkai pénztára érdekében kívánatosnak ' ^ harmadik kas'inő-estély az eddigiesnél jiU;,! ; Jánosné ou kr Kapuszta Mihály 1 frt Gyemjan János 1 f.

ugyan meg nagyobb részvét mellett folyt le mull szombaton este a Sutyinszky Márton 20. Laukó Mátyásáé 50 Opauszky
s/ép számban volt kép Jánosné 30 kr. Csonka Palné 10 kr. Blaskó András 20 kr.

(Folytatás következik.)

Károly né 1 frt Mikolay Istvánná 40 kr. Tanczer Albert- 
né 3O kr. ifj. Marsai Jánosné. 50 kr. Mocskónvi Agostné 
0 kr, Sü'e Soma iO kr. Mihálfi Jozsefné 50 kr. Trinyik 

6ö kr. Ponyiczky Jánosné 50 kr, Mocskonyi Jözsefné 50

Kaszinó termeiben. Különösen 
viselve a szarvasi .jeunesse d’oré*. az élelmes rende­
zőség ugyanis — hogy megtörje az eddigi részvétlenségei 
— egy kis esethez folyamodott, elhíresztelte, hegy

Közgazdasági czikkünk folytatását tárgyhalmaz miatt 
a j kénytelenek voltunk a jövő számra halasztani.

A helybeli ev. egyház népiskoláiban a szokásosnemzeti viseletét és tánezot fogja ßemutatni az estélyen'..,. . . -
. -z ' 1 televi vizsgálatok múlt heten, jan. 28—31 napjait) tar-tiz leány es (egy fen sem, — hanem) ugyanannyi delczeg c. . ~ J1 K • 0 latiak meg az. egyes iskolákban nt. Sarkanv János igaz-

a feifivilágből. de nagy volt a csalódás, midőn nyilvá­
nossá lelt. hogy a nagyszerű látványosság — elmarad.

— Dalárda bal. A szarvasi dalkar f. hó 27 én szépen 
sikerült tánczmulatságot tartott a .Bárány* vendéglő 
termében. Ügy erről, mint a kaszinó-estélyről lapunk más 

j helyen talai áz olvasóközönség részletesebb közléseket.

ie tartottuk volna, A termek nem teltek 
zsúfolásig de a dalkarnak még sincs oka sem az anyagi,
>em az erkölcsi siker miatt panaszkodni. A dalkar által 
az estély kezdetén és a szünóra eleién előadott dalok 
t; ép haladásról tesznek bizonyságot. Az éneket Varga 
József karvezető betegsége következtében BenkaGyu
1 .1 a dalkar elnöke vezette. A tanezolók jókedve fokról „ . .................................._.mj ____  ,e__
fokra nőtt, csak az a kar. hogy a férfi és nőtanc osok Paraszl iegény. A szokatlan reklám sokakat vonzott fokép galó-lelkész és nt. Át him Ádúm esperes urak elnöklete s
».-ám-aranya nem volt oly kedvező mint a kaszinó esté 
I vén. Az első négyest 45 pár t ánczolta. Jelen voltak Er 
délyből : Karvinszky Ottilia. Helybeliek : Benka Gyu­
la né. Ponyiczky Jánosné. özv. Koncz Zsigaondné. Fedr>r- 
Károlyné. Szikes Antalné. Bracsok Istvánné. Chorus 1st
vánné. Schönfeldné. Szüle Kálmánué. Ujfaluczkyné , c ^
13,-nHíTÍné Marsai íánosné Knrilmé Perrórzvné Tnvah 1 — Tfieaestdly A jótékony nőegylet folyó hó közepe ®K)"én: Szaporulat lo. Házasságra lépett <5 pár
nenderme. Marsa Jano.ne. Konkne retioczyne. lovad . . : E statisztikai kimutatás az ev. ref. egyházra szól.bá : Medveczky Anna. Ponyiczky Etelka. Lányi nővé- ajan taim/.mu.atságga! összekötött thea-estelyt fog ren- I — Ismételt lopás Kondoros községnek csöndben far- 
vek. Szendy nővérek. Fedor Juliska, jancsovics Jolán dezm A rendezéssel Bakay Sándorné, Haviár Daniné. , «angoló lakóit a múlt héten két tolvajlási eset zavarta
Konc. Vilma. Liszka nővérek. Lévay nővérek. Petras Salacz FerenczIie- Sipos born me és Szendy Györgyire | meg. Az egyik Mravik György földmives kárára történt ki­
nővérek. Schönfeld Czili Buzy Mariska. Hrivnak Erzsi. nöe^ietl la8okb“‘ ai‘ó bizony lett megbízva. j "ek udvaráról egy jo csomó k,tengetett ruhanémü tant

. , . „ . * _ Hvi.-fln hir Schi.ipr Tpfpz liwa*«7rmvi a szent-1el omtalanul ; a másik eseínel a kárvalott Tóth La-
Majercsik nőverek. Bendery Gizella. Józsa nővérek. H ír 1 jós vendéglős, kinek padlásáról nehány véka gabonát
sanyi nővérek. Simonyi Berta. Molitorisz Paulin. Trnyik andrás, társulat, leányiskola volt tamtunőjet a napokban j emell el valaki. Az eset éppen a zsandárok ide teleptt-

számos szülő érdeklődése melleit E vizsgalatok folyamán 
is kitűnt hogy egyik-másik iskola lul-népes és a tanügy 
érdekében nagyon kívánatos lenne, hogy még több iskola 
felállítása állal e baj mielőbb elosz'attatnék.

— Népmozgalmi kimutatás Öcsödön Öcsödön amult 
1888-ik évben született 161 fi. 141 leány összesen 302. 
Elhalt 140 finemen levő 147 nőnemen levő, összesen 287

Mariska. Gaglovics Pepi. Csasztvan nővérek stb.
A mulatság reggeli 6 órakor végződött.

MENDE és MONDA.

; jegyezte el Szalay József nagyfa ecskereki ev. ref. lelkész. 1 lése előtt egy nappal történt s így 
A menyasszony a róm. kath. hitről az ev. ref. egyház hívei nem számit.

ez a két lopás még

Újdonságok.
— Kaszinói közgyűlés. A szarvast társulati kaszinó 

január 27-én tartotta közgyűlését, melynek főbb mozza­
natait a kővetkezőkben adjuk : Mindenekelőtt az igaz­
gató terjesztette elő, hogy a kaszinó állal rendezett há- í 
rom estély tiszta jövedelme 34 írt 75 kr mely 4u írtra 
kiegészítve könyvek beszerzésére fordittaiik, 3 hogy a 
termeknek egy régóta érzett hátránya lett eJtávoülva a 
már elkészült s igen ezéiszerünek bizonyult ventilátió 
által. — Ez utóbbiért a közgyűlés jegyzőkönyvileg fejezte 
ki elismerését az igazgatónak. A gondnok költségvetési 
elüirányiatából örvendetes tudomásul szolgált, hogy ez 
évre többlet mutatkozik a bevételből. Majd a leköszönt 
Dr. Lengyel Sándor titkár helyébe Dr. Haviár Gyula lett 
egyhangúlag megválasztva.

— Kaizinói könyvtárjegyzek A kaszinó könyvtá­
rosa összeállította — szakok szerint csoportosítva — a

közé fog áttérni.
— Bál Békés-Szentandráson. A szenlandrási Nép­

kör tegnap sikerűit lánczmulatságot rendezett.
— .Olcsó húsnak higaleve.* — Ezt a közmondást 

meghazudtolta Özv. Deák Ignáczné, ki egy hét óta 30 
kivon méreti kilóját a finom gyenge marhahúsnak. Na- 

• gvon is itt volna már az ideje, hogy többi mészárosaink is

Névnapi vigalomra gyűltek össze Kondoroson múlt 
vasárnapon Várady Károly vendégszerető házánál, a gr. 
Károlyi uradalom tisztjénél ennek barátjai kollegái és tisz­
telői, hol a kedélyes férfitársaság zeneszó mellett éltette 
a szives házigazdát. A mulatságnak csak a sietve érkező 
reggel vetett véget.

— A szarvasi korcsolyázó kór f- évi jan. 12 én ie 
mét megalakult s felkéretnek mindazok, kik a kör által

, , , . gondozott jégpályát nevezett idő óta látogatták, hogy
; alkalmazkodnának a közönség érdekeihez, meri hiszen | iag8agi dijokat Berthóty István Vili ik osztálybeli tanuló­

nál, esetleg a tornatanárnál lefizetni szíveskedjenek. Tagsá­
gi dij családonként 1 frt 50 kr, személyenként: 1 frt. fel- 
gym. tanulók részéről 50 kr. algvm. tanulók részéről 3O

nein kúiönös-e, hogy a velünk szomszédos Szentandráson 
és Öcsödön aránylag igen mérsékelt húsárak mellett 
(28—32 kr. kl.) húsfogyaszló szövetkezetek nem csak 
fennállanak, de — persze okszerű kezelés és gazdálkodás 
mellett — évenként szép jövedelmet is hoznak.

— Öngyilkos takarékpénztári könyveld. Weisz Ig- 
nácz, az orosházi áílaianos takarékpénztár könyvelője 
múlt vasárnap d e. 10 óra kor a vasúti árokban szivébe 
és jobb halántékába lőtt, minek következtében rögtön 
meghalt. Tettenek oka : rosszul sikerült börze spekulátió. 

Próba-szónoklat. Az ev. egyház egyik deiék segéd- 
leikésze, iijú Lányi Gusztáv, ma próba-szónoklatot tart 
Nemes-Burán, Pozsony megyében. Legöszintébb szivből 
teljes sikert kívánunk neki 1

Mint a rózsa piros, mint holdvilág szende, i iparosbál elhalasztása. A helybeli iparoskör-
— Hanem hát mindenre azt mondta, hogy: nyentc. nek f. é, február 2-ára szombatra hirdetett tánczvigalma

j hazánknak Rudolf trónörökös megrendítő halála által oko 
I zott mély gyásza következtében egy héttel későbbre, 
február 9-ére halasztalott,

— A főgymnasiumból. A helybeli fögymnasiumban

Hogy később elértünk a szép Vetenczébe,
Csak beleüitettek egy furcsa izébe. 
Csoinakforma, de ott pongyolána k hijják, 
Úgy repül a vizen, mint a könnyű sirály.

Ezcnben társaink elmaradtak tőlünk,
Hatan voltunk: no most mi lesz már belőlünk. 
Nézek oldalt, hát hol nyáron kender ázott, 
Befagyott a tenger s egy úr korcsolyázott.

Mondok neki : hallja, hé kiró amikó !
Nem szól, csak leng nyakán a fellcgboritó.
(Mar mint a kőpenyeg, egy kurta, fekete, 
Mert nincsen Budájok se O-cska se Miké.)

Egyezer megfordult, szólt s beszédje volt német, 
Jaj, hogy megörültünk adta németjének,
Tesvír, hisz’ otthon is ti vezettek minket, 
Mutasd meg hát nekünk eltűnt híveinket.

Megleltük a többit, azután jóllaktunk,
S vállra a tarisznyát, szépen elballagtunk.
Sok, sok bajom volt még aiutan is nékem. 
Csakhogy itthon vagyok edesjjcleségem ! 1

De azt az örömet, mi akkor megfogott.
Mikor Kossuth Lajos velem kezet fogott,
Nem adom én hallod akár milyen karért,
Nem adom én anyjok Kőrös városáért.

Az a sok nápicz ur. ki nevetett rajtunk,
Hogy mi kocsis nélkül olyan messze hajtunk,
Az a sok gyászmagyar cincoghat körültem,
Nem bánom, ott voltam, haza is kerültem.

Csakhogy megláttam még ezt a Cegléd várost, 
Bontsd az ágyat anyjok lefekszem in mar most.*

Lefekszik az öreg, nyugtalan az alma —
Most előtte lebeg a Turini palma —
Majd taliánokkat küzköd nehéz harezot,
Veiiték festi meg az ébredő arezot.
S Nábrezinó felé egyet sóhajt titkon —
Hej csak mindenütt jó, mégis legjobb itthon.

kr. fejenként. A kör pénzbevételeiről és kiadásairól rész­
letes számadás fog e lapok f. évi raárczius elején meg­
jelenendő számában közzé tétetni.

— Ahelybei dalárda által a .Bárányban* f évi jan. 
hó 27 én rendezett tánczmulatságnak vegyes bevétele a 
felülfizel esek kel együtt 99 frt és 50 xrt. tesz ki, melyből 
levonva 78 frt 74 kr. kiadást, marad a dalkar pénztára 
javára 20 frt 76 kr tiszta haszon. A felülfizetöknek ex 
utón mond köszönetét a rendezőség.

— Pálinka ivás áldozata. Múlt vasárnap a Beliczey- 
úton adta ki lelkét egy iszákos asszony; szegény, talán 
az ebédelötti appetitorium adag nagy íehetetl s az ártott 
meg neki.

— A helybeli posta és távírda-hivatal új főnökévé a 
városunkból Szolnokra távozott Szól Ernő helyére a 
közlekedési miniszter Grabavics I vánt ne­
vezte ki, ki a hivatal vezetését január 30 án vette át.

— Ocsödí hirak Az öcscdi ev. ref. egyház gondnoká­
vá 3 évre f. hó 27 én Osztrovszky Marion presbi­
ter választatott meg Az ev. ref. egyházban a 
közvizsgák f. hó 28. 29. 3O 31. és febr. 1-en folytak le 

az iskolai év első fele januar 31-én végződött a nagy is- j jó sikerrel. A község körül vonandó k ö r g á t számára
métlések befejeztevel, s ezután minden egyes tanulónak m*,65ek eszközöltettek. A községi képviselő testület azon-
fAia.,: n , . . ., ban már két ízben folyamodott a minisztériumnál e kör-felevi érdemjegyeit állapította meg vegiegesen a lanan kar. : .. „ , „ , -r, cu. „n„ ,1 »• , • gat eptiése ellen, s harmad ízben is folyamodni fog. San-— H\men. Meitner Malvin kisasszonyt, Meitner n „ ■■ _ „ „ , .. . , ,, V . .7 - ’ da Győr gy Öcsöd község elválasztott 3-ik jegyzője ht-
balamon helybeli kereskeuő leányát január 28-án vezette ! vatalát már elfoglalta.
oltárhoz Dániel Lázár versaczi kereskedő. Az esküvő a j________
belybali izr. templomban folyt le.

- A fonókák betiltattak. Másfél hét óta ez a ke­
serves nóta hangzik Szarvason a paraszt legények s 
leányok között ; igaz ugyan, hogy még nincsen e nó- 
tánák dallama, de a névtelen, illetőleg mar megneve- 

! zeit fájdalom panaszhangjai mindenfelé hallhatok.

CSARNOK. 

Rendezett-tanácsú város — nagyközség.
Tán tetszik tudni, ha nem mondom is, hogy én 

mezőtúri vagyok. Ott lakom a „M i g 1 a k h a t s z*-o n 
- j No 2450 alatt saját úri rezidenciámban. Van benne két 

Ugyanis a fonókák hatósági rendelettel betiltattak, mert földes szoba, konyha, meg egy kis spájz ; az udvaron
azoknak erkölcsrontó hatása bizony már régóta fel- e^' r0<u^a fAs‘ó* ®a eKl' felfődalü szin, mit ayáron ma- 

1. . . .. ... , 6 , gam reszere — nyaralónak, télen szalmám részére —
ismertetett ■ újabban lobbféle kihágásban is nyilvánult, j telelőnek használok. Múlt nyáron vettem én ezt az úri
És ha tekintetbe vesszük azt, hogy) ily helyeken a lakást 362 frt. 28 krajezáron egv mohon barna atya-
kétnembeli fiatalság minden szülői felügyelet nélkül fitől, kinek tetszett e gyarló világot ez év első napján a
gyűlt össze s ott fél éjeken át is raKOBC/.átlanul kénye-! Plr&d*Ci0rI1i bo:dogsággai fóicserélni Ugy-e ismerték, ké-
, , . . , . . .. , rém ? Jójárt Mihálynak hívták,kedve szerint mulatgatott : csak övömmel údvozolhet-

l,fW kis

.. . Hej ! Mi volt nekem ezelőtt csak félévvel is alá­
juk ez intézkedést azon reményben is, hogy talán kásom ! ? . . . Örömöm, boldogságom, mindenem. . . A
majd a földmivesek is be fogjak látni azt, hogy az mi madárnak a fészek, méhnek a virág, medvének a 
ember vele-született természete es rendeltetése folytán barlang.

S most. . . .
* *

Andráe-napkor múltam 41 eszendős. 
Ez idő alatt voltain három esztendeig

is megkívánja, hogy úgy az öregek, mint a fiatalok né- 
ha-tiapján egymással találkozzanak. — Ha pedig ezt 
csakugyan be fogják látni, akkor ismét azt hisszük,
hogy ennek kapcsa turn rájönnek azon meggyőződésre is- j kisasszonynak felolvasója, kinek minden áldott 
hogy nincs helyiségünk, hol népesebb összejöveteleket ‘»Arany emberiből Noemi és Dódi históriáját kellett
tánczvigalmakat elegendő kényelemmel tarthatnánk s j fölolxásnom s rá^onfeKtül a ,Sxüz Imá* ját elklampi- 

* . , , , , • . . .7 s; roxnom, voltam tizenkét évig egy falusi iskolának rek-
majd ők is azon lesznek, hogy e bajon mielőbb segítve tora, hol egész napon át volt módom a gyermekek fil-

egy öreg 
este as

lágyén. — Akkor hisszük, majd ők is rendeznek táncz­
vigalmakat, hol a fiatalság olcsón illendően elmulathat s 
s nem veszélyezteti lelkének tisztaságát:

— Nyilvános számadás. Folytatólag közöljük azon 
adakozók neveit, kik a templom csillár költségeihez ke

rengető zsivajában, voltam öt esztendeig egy részvényes 
gőzmalomnak számvevője, hol reggeltől estig élv eztem 
a kövek búgó zúgását és a kerekek zakatolását ; de a 
elolvasás, kíavirozás, az örökös zsivaj, zugás és zaka­
tolás nem keserítette el annyira a* életemet, mint az 
a három szó, mely e czikk fölött figurái.



pityeregve. Nem is szeret engem maga.............
ideje — többel Méri is. . .

— Tyüli ! A ki fakőja van — mondok, itt baj 
■ van, még pedig komoly baj.

Sok kérdezgeté?, sirás-rivás ulán végre rájöttem, 
*am, a Szív. Imája, míg eibiilegeilem, a gyermek-zsivaj, | hogy én egy — nem jóember vagyok. Mert hát több 
míg az isko'ában voltam ; a zagás, ynk.itoláe. inig a malmot tninl bizonyos, hogy a rendezeti tanács megszűnik és 
éreztem magam kőiül azután vége. punklum. Következeit ! még sem látok kenyér után ; bevárom, mii; szélnek eresz­
más, Vagy ha valami bántott, teszem azt. valaki a Ivük- lenek. Lám ! mar minden jOravalö városba i em- 
ízememre lépett, vagy n preferánszon elvesztenem 20; hernek van ui hivatala, csak én várom a sült gálám-

lessék elhinni, mióta Tóth Sándorék divatba hoz 
fák azt a három szót, pedig nem nagv 
vénültem 20 esztendőnél.

De nem is csoda 1
A Noerni-Didi história addig tartott, mig elolvas-

krajezárt : azonnal volt ílileádhan balzsam. Haza men­
tein az én kedves sárkunyhómba, lefeküdtem, elaludtam, 
más napra meggyógyult a lábúm, elfelejtettem a veszte­
séget.

De ez ellen az örökös „rendezett tanácsi város — 
nagyközség* ellen mit tegyen ez ember ? ott van ez 
mindenütt és mindenekben. Ennek nincs sárkunyhó, 
nincs emeletes ház. Összeves/iti az emberi sn át felesé­
gével legkedvesebb barátjával; elrontja az ember-gyom­
rát, megzavarja legédesebb a mát. Nine, 
se vége, mint a zsidó-mialyánknak.

A minap is hogy haza megyek a hivatalból, lá­
tom. hogy a feleségemnek mind a két 
sírva.

— Hát magácskának galambom mi baja?kérdem. 
Fan az tijját égeile meg? Vagy a csigatésztát döntötte j 
föl a macska ? Vagy mi ?

— Maga mindig is rá ér tréfálkozni — mondja i

bot.
Vigasztaltam. Ne búsulj kis feleségein, nem mindig 

úgy üt ám ki minden, a hogy az ember előre tervezi 
Lásd te is a tavasziban eh-aktál 84 tojást, s kiszámí­
tottad, hogy abból lesz 84 csirke, a 84 csirkéből 84 
tyúk. ezekből le magadnak meghagysz 10 jérezét és egy 
kakast, a többit eladod. veszel az árán magadnak 
egy öltözet mosó ruhát, a kis Pistukának kalapot, a kis 
Mariskának meg eg pipi kendőt. És mikor te mindezeket 

ennek se hossza . ily bölcsen kikótázlad : kikelt ... 6 csirkéd. Még se 
I mentél a falnak, úgy- ? Látod, ha úgy ütne is ki,hogy 
csakugyan el kell hagynom a városházát, még se me­

szelne ki van gyek Am a Berettyónak. A ki ruházza a mezők iiiio 
j mát, táplálja az ég madarait, — minket se fog el­
hagyni, TÚRI ALADÁR.

(Vége köv.

Felelős szerkesztő : Varga József.

2045/1888.
Árverési hirdetményi kivonat.

A szarvasi kir, jbiróság mint tkvi hatóság 
közhírré teszi, hogy Neusladtl Soma végrehaj-! katőság közhírré teszi, hogy Dr. Kovács Pá!

2544/1888, tkv.
Árverési hirdetményi kivonat.

A szarvasi kir. járásbíróság mint telekkönyvi

tatónak Szilágyi Balázs végrehajtást szenvedő 
elleni 14 írt 13 kr. tőkekövetelés és jár. iránti

végrehajtatnak Deutschen-chmidt Józsefbe vég 
rehajtást szenvedő ellem 23 írt iőkekövelelés és

Schwalb József Fecske s Podmaniczky József! 2003) hrsz. 330 | j ól bellelkes ház

végrehajtási ügyében a b,-gyulai kir törvényszék j^r- iránti végrehajtási ügyeiben a bgyulai kir. 
(a szarvasi kir. járásbíróság) területén levő, Kon-i törvényszék (a szarvasi kir. járásbíróság) terü- 
doros községben fekvő, gr, Boiza család * tulaj-ilelén levö Szarvas községben fekvő a 1316 sz. 
douát képező s haszonélvezetül * végrehajtást Mjkvben foglalt Deutschenscomidt Juzseiné szül. 
szenvedőt illető 300 p öt belteleken épü:tiVellii Mária nevén álló A I 1. rsz. a (2002 —

az árverést
40't írtban ezennel megállapított kikiáltási ár­
ban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt in­
gatlan az 1889 évi február hó 9-ik napján dél 
előtt 10 órakor Szarvas község házánál meg­
tartandó nyilvános árverésen a megáilapilott 
kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók taztoznak az ingat­
lan becsárának 10°/0-át vagyis 40 írt készpénz­
ben, vagy az 1881 LX„ t. ez. 42 §-ában jelzett 
árfolyammal számítolt és az 1881. évi novem­
ber hó 1-én 3333 sz a kelt. magy. kir. igaz­
ságügy miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni avagy az 1881. LX t. ez. 170 § értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhe­
lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáitalni.

Kir Járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 
Szarvason 1888 év november hó 9-én

KONTUR JÓZSEF 
kir. járásbiró.

szomszédságában levő telekkönyvezetlen ház az 
árverést 395 frtban ezennel megáilapilott kiki­
áltási árban elrendelle.

Egyidejűleg felhivatnak mind azok, akik az 
elárvereztetni rendelt telekkönyvezetlen ingatlanra 
tulajdoni vagy más érvényesíteni vélnek, hogy 
igénykeresetüket — ha pedig a vételárból kie­
légítési elsőséget igényelnek — elsőbbségi beje­
lentéseiket az első ízben kitűzött határnap előtt 
anna bizonyosabban bejelentsék, minthogy kü­
lönben igényeik figyelembe vétetni nem fognak, 
és hogv a fentebb megjelölt telekkönyvezetlen 
ingatlan az 1889. évi február 1 l-ik napján dél- 
é'őlt 10 órakor Kondoros községházánál meg­
tartandó nyilvános árverésen a kikiáltási áron 
alul is e'adatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak a telek­
könyvezetlen ingatlan becsárának 10%-át vagyis 
39 frt ő0 kr. készpénzben, vagy az 1881 LX, 
t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. évi november 1-én 3333. sz. a. 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában ki­
jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött ke­
zéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
elő'eges elhelyezéséről kiálliiolt szabályszerű el­
ismervényt átszo'gállatni.

Kir, j:bíróság telekkönyvi hatósága
Szarvason, 1888, nov. 15.

KONTÚR JÓZSEF, 
kir, járásbiró.
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HIRDETÉS.
Özv. Elefánt Mihálynénál — a piaczhoz 

közel — egy nagyobb lakás bérbe adó
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.lAdTKEBESKKIIÉSE
u
ö Budapesten, Ferenc Józseftér 6. szám a lánczhiddal szemben

az egyedüli telep Európában, mely képes több 100 szoba bútor berendezésre terjedő bú. 
torraktáráról eredeti bútor fényképeket szétküldeni. Ezáltal a t. vidéken lakóknak ama 
rendkívüli előny nyujtatik, ép úgy választhatni, mint személyes megjelenésnél, amennyiben 
kívánatra fényképeket, szövetmintákat és árjegyzékeket megtekintésre a ezég bérmentve küld 
szét Egy még további kedvezmény abban áll, hogy 100 frton felüli vásárlásnál kicsiben; 
árak helyett nagybani árak számíttatnak. Ebből kifolyólag bátran állítható tehát, hogy egy 

H ezég ssm képes olcsóbb árakat szabni.
ö Szolid kiszolgáltatásért kezeskedik a ezég régi jó hírneve.
SoOOöI!

o
Q

PSERHOFE
gyógyszertára

Béé«. Singerstrasse, 15. nz.

,zum goldenen Reichsaphel*.
Vériisztitó labda sok melyek előbb

univemlis pi­
ruláknak neveztettek, ezen utóbbi nevet teljes joggal 
megérdemlik, mert alig van betegség, melyekben 
ezer meg ezer esetnél csodálatraméltó hatásúnknak 
ne bizonyultak volna A legmakacsabb esetekben, 
iné'vekben minden egyéb gyógyszerek hasztalanul 
alkalmaztattak, ezen labdacsok által számtalanszor 
cs rövid idő alatt tökéletes egészség következett he 
1 skatulya 15 pirulával 21 kr egy tekercs 6 skatu­
lyával 1 frt 5 kr. bérmeriteilen utánvéttel 1 frílO kr.

A pénz előiegea beküldésével bérmeníve i te­
kercs pirula i frt 25 kr. 2 tekercs 2 Irt 30 kr., 
3 tekercs 3 frt 40 kr , 4 tekercs 4 frt 40 kr.. 5 te­
kercs ő frt 20 kr., iO tekercs 9 frt 2Ö kr. (Egy te­
kercsnél kevesebb nem küldethetik.)

Számtalan köszönő irat tekinthető be, melyek­
ben ezen pirulák fogyasztói hosszabb élvezetük után 
a legkülönbözőbb és súlyos betegségekben, köszöne­
tét mondanak. Mindaz, aki egyszer kísérletet tett ve­
le, tovább ajánlja ezen szert 

A sok köszönő irat közül néhányat itt közlünk :
Schlierbach, 18S 8. fehr. l7 kedjék postai utón egy tekercset

kitűnő vértisztitó lsbdacsaibó! 
küldeni. Nem mulaszthatom el, 
hogy Önnek e labdacsok érté­
kére nc.tve legteljesebb elisme­
résemet kifejezzem, és azokat, 
ha sikálom lesz rá, minden 
szenvedőnek a legmelegebben 
fogom ajánlani. E köszönő ira­
tomra nözvr felhatalmazom önt 
annak a nyilvánosság előtti tet­
szés szerinti felhasználására. Telj.
tisztelettel Kästner Teréz.

Gottschdorf, Kohlbach mellett. 
Osztrák-Szilézia 1886 okt 8. 
T. Uram ! Kérem sziveién 6 
dobozzal az Öu egyetemes vér­
tisztitó labdacsaiból küldeni 
Csak az ön csodás labdacsainak 
köszönhetem, hogy öt évig 
gyötört gyomorbajomtól meg­
szabadultam. Nem is fognak 
r.álam e labdacsok soha kifogyni, 
és ezennel legmelegebb köszö­
netét mond Uraságoanak őszinte 
tisztelője Zivickl Anna.

T Uram ! Múlt év novembe­
rében egy tekercs labdacsot 
rendevem meg Önnél. En, va­
lamint nőm, a legjobb eredményt 
láttuk utána; mind a ketten

T. Uram ! Tisztelettel alulírott 
kéri miszerint küldene ismét 
négy tekercset valóban igen 
hasznos, és kitűnő vértisztitó 
labdacsaiból Teljes tisztelettel 
Neureitcr Ignácz, gyak orvos.

Hrasche, Fiödnig mellett, 
iS'-y. szept 12 T. Uraságod :
Istcu akarata volt, hogy labda­
csai kezembe kerültek, $ írok 
most azoknak sikeréről : gyer­
mekágyban meghüttütem maga­
mat, úgy hogy munkámat többé 
nem végezhettem, s bizonyára 
már halva lennék, ha az Ön 
csodás labdacsai meg nem men­
tenek. Isten áldja meg önt ezért 
ezerszer. Bizalmam van, hogy 
labdacsai agesten meggyógyíta­
nak, úgy a mint másoknak is 
gyógyulásokhoz segítettek.

Kniüc Teréz 
Bécs-Ujhely. 1887. deez. 9.

Igen t Uram 1 Legmelegebb 
köszönetét mondok Önnek, bo 
éves nagynénim nevében, ki 
idült gyo orharutban és vizi 
betegségben szenvedett. Az élet 
gyötrelem volt neki, s már azt 
hitte, hogy nincs reménység 
VéietlenségbŐl kaptam egy do- j heves főfájásban s székrekedésben 
bozt az ön kitűnő vértis:titd 1 szenvedtünk, úgy hpgy közel

volt nk a kétségbeeséshez, mind 
a mellett, hogy csak 48 évesek

labdacsaiból 1 azoknak hosszabb 
használata után meggyógyult. 
Tejes tisztelettel

Wein.(etil Jozefa.
vagyunk. Es ime ! Az ön lab­
dacsai csodát műveltek s a bajtól

Mtíterinzesrdorf, Kirchdorf i bennünket
me.lett Felső Ausztria, 18S6. 
jun. IO T. Uraságod! Szí es-

• Tisztelettel
megszabadít uttak.

List Antal.

Fagybalzsam, S.tJk
év dta minden fagyos tagra és 
bármily idült sebekre mint leg- 
bizt. szer elismerve. 1 köcsöggel 
40 kr. bérmentes küldéssel 05 kr

Keskeny-utifüsörp,
hurut, rekedtség, görcsös köhö­
gés, stb ellen, Egy palaczkkal 
jo kr, ____________

Amerikai köszvény-
Izpnftne legjobb szer minden
iSCt.litiS Részvényes éscsüzos
bajok, tagszaggatás, ischias, 
füis'aggatá stb ellen I frt 20 Kr.

Fcr a lábizzad is eü.
I doboz 50 kr. bérmentes kül­
déssel 75 kr.

Fiaker por^S
stb ellen, 1 dobozzni 35 kr, 
bérmentes küldéssel öo kr.

Tannochmín kenőcs
Pserhofer J,-től, legjodb hajnö­
vesztő szer. Egy szelenczével 2 fr

Egyetemes tapasz,
Stendel ta iáétól, ütés és vágás 
által ejtett sebekre gonosz in­
dulatit lábdaganatoknál, makacs 
mirigydaganatoknál, fájdalmas 
függölyöknéi, köröm méregnél, 
sebes és gyúiadt női mel.nél, 
csúzfol)ásnál s egyéb hasonló 

! baloknál jelesnek bizonyulva, l 
i köcsög 50 kr, bérm. küldéssel
! 75kr-

GGlyva^alzsam meftg Egyetemes tisztitóí ----------------- ------meg
bízható szer a golyvánál. Egy 
üveggel 40 kr, béémentes kül­
déssel 65 kr.

elet-esszenczia^,;;
megrontott gyomor, rossz emesz 
tés és mtndennamű altesti ban- 
talom ellen kitűnő háiiszer. I 
üvegcsövei 22 kr

Angol csodabalzsam
t üvegcse 13 kr, li üvegcse 1 
frt 20 kr.

SO Bullrich A. W, tol. Kitűnő
__ háziszer a rossz emésztés 
mind köveikezményei, u, ip. 
főfájás, szédülés, dyomorgorcs, 
gyomorhév, valamint aranyerei 
bántalmak, székrekedés stb ellen 
is I csomaggaf I frt.

Szem-esszenczía Re
_________ _ merő

hausentől 1 palaczk 2 frt 50 
V, palaczk 1 frt 50 kr.

-sy Mindennemű homeopathini gyógyszerek készletben 
vannak. *3Kl

Az itt megnevezett készítményeken kivul minden az osztrák 
lapokban kirdetett bel- és külföldi pharmatentikus különlegességek 
készletben vannak s minden a raktárban nem levő czikkeüről 
pontysan és olcsón gondoskodunk

MST* Pustai küldemények gyorsan és pontosan eszköl- 
tetnek elöleges pénzbi-knldésre vagy utánvéttel.

A pénzek eltileg-s beküldésével (legjobb postautalvány- 
nyal) a postán sokkal kevesebbe kerül mint az után vétetnél.
4-12

Hirdetés.
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 

tudomására hozni, hogy nálam naponta fris fia­
tal marhahús kilója 30 kr„ úgyszintén gyenge 
borjúhús és juhhús is kapható Tisztelettel

özv. DEÁK IGNÁCZNÉ.

Nyomatott Szarvason, a kiadó tulajdonos Szikes Antal könyvnyomdájában 1889.
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